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Stjornartisindi 1961, A. 4.

AUGLYSING

um samkomulag um lausn fiskveidideilunnnar vio Breta.

Samkvemt heimild i pingsalyktun, sem sampykkt var 4 Alpingi hinn 9. marz
1961 um lausn fiskveiSideilunnar vi$§ Breta, féru fram i dag, hinn 11. marz 1961,
eftirfarandi nétuskipti milli utanrikisraherra Islands og sendiherra Bretlands

i Reykjavik:

UtanrikisraSuneytis
hinn 11. marz 1961.

Hattvirti sendiherra,

Eg leyfi mér a8 visa til viredna, sem
fram hafa faris i Reykjavik og London
milli rikisstjérna okkar varBandi fisk-
veidideiluna milli landa okkar. Me®§ til-
liti til pessara viSraedna er rikisstjorn
min reiSubuin a® leysa deiluna a eftir-
farandi grundvelli:

1. Rikisstjorn Bretlands falli fra mot-
meelum sinum gegn tolf milna fisk-
veidilogségu umhverfis fsland, sem
meeld er fra grunnlinum samkvaemt 2.
gr. hér a eftir, og er ba eingdéngu att
vi® fiskveidilogsogu.

2. Grunnlinur beer, sem midad er vid i
1. gr., ver8i hinar sé6mu og akvednar
eru i reglugerd nr. 70 30. juni 1958
med breytingum, a8 grunnlinur verdi
dregnar milli eftirfarandi punkta:

A. Grunnlinupunktur 1 (Horn) til
grunnlinupunktar 5 (Asbudarrif).

B. Grunnlinupunktur 12 (Langanes)
til grunnlinupunktar 16 (Glettinga-
nes).

C. Grunnlinupunktur 51 (Geirfugla-
drangur) til grunnlinupunktar 42
(Skalasnagi).

British Embassy, Reykjavik,
March 11, 1961.

Your Excellency,

I have the honour to acknowledge
receipt of Your Excellency’s Note of to-
day’s date reading as follows:

“I have the honour to refer to the
discussions which have taken place in
Reykjavik and London between our
Governments concerning the fisheries
dispute between our two countries. In
view of these discussions my Govern-
ment is willing to settle the dispute on
the following basis:

1. The United Kingdom Government will
no longer object to a twelve-mile fish-
ery zone around Iceland measured
from the base lines specified in para-
graph 2 below, which relate solely to
the delimitation of that zone.

2. The base lines which will be used for
the purpose referred to in paragraph
1 above will be those set out in the
Icelandic Regulation No. 70 of 30,
June 1958, as modified by the use of
the base lines drawn between the
following points:

A. Point 1 (Horn) to Point 5 (Asbud-
arrif).

B. Point 12 (Langanes) to Point 16
(Glettinganes).

C. Point 51 (Geirfugladrangur) to
Point 42 (Skalasnagi).

Reykjavik. Rikisprentsmi8jan Gutenberg.



D. Grunnlinupunktur 35 (Geirfugla-
sker) til grunnlinupunktar 39
(Eldeyjardrangur).

bessar breytingar taki begar gildi.

. I prju ar fra dagsetningu svars ydar
vi6 ordsendingu bessari mun rikis-
stjorn Islands ekki hindra, ad skip,
sem skrasett eru i Bretlandi, stundi
veiSar 4 sveSi bvi milli sex og tolf
milna innan fiskvei®ilogsogu, sem um
getur 1 1. og 2. gr., a eftirgreindum
svedum og timum:

(i) Horn (grunnlinupunktur 1) —
Langanes (grunnlinupunktur 12)
(juni til september).
Langanes (grunnlinupunktur 12)
Glettinganes  (grunnlinu-
punktur 16) (mai til desember).
(iii) Glettinganes (grunnlinupunktur
16) Setusker (grunnlinu-
punktur 20) (jantar til april og
juli til agust).
Setusker (grunnlinupunktur 20)
— Me®&allandssandur I (grunn-
linupunktur 30) (marz til juli).
(v) Meo6allandssandur I (grunnlinu-
punktur 30) — 20° v.1. (april til

(i)

(iv)

agust).

(vi) 20° wv.. — Geirfugladrangur
(grunnlinupunktur 51) (marz til
mai).

(vii) Geirfugladrangur (grunnlinu-
punktur 51) — Bjargtangar
(grunnlinupunktur 43) (marz til
mai).

. A ABurgreindu briggja ara timabili er
b6 skipum, sem skrad eru i Bretlandi,
oheimilt ad stunda veiSar a svedinu
milli sex og télf milna innan fiskveidi-
16gsdgunnar, sem um getur i 1. og 2.
gr., a4 eftirgreindum svaedum:

(i) Milli 63°37 n.br. og 64°13’ n.br.

(Faxafléi).

(ii) Milli 64°40” n.br. og 64°52’ n.br.
(Snefellsnes).

(iii) Milli 65° n.br. og 65°20" n.br.
(Breidafjorsur).

4.

D. Point 35 (Geirfuglasker) to Point
39 (Eldeyjardrangur).
These modifications will enter into
force immediately.

For a period of three years from the
date of Your Excellency’s reply to
this Note, the Icelandic Government
will not object to vessels registered in
the United Kingdom fishing within
the outer six miles of the fishery zone
referred to in paragraphs 1 and 2
above within the following areas dur-
ing the periods specified:

(i) Horn (Point 1) — Langanes

(Point 12) (June to September).

(ii) Langanes (Point 12) — Glett-
inganes (Point 16) (May to
December).
Glettinganes (Point 16) — Setu-
sker) (Point 20) (January to
April and July to August).

(iii)

Setusker (Point 20) — Me8al-
landssandur I (Point 30) (March
to July).
Medallandssandur I (Point 30)
— 20° west longitude (April to
August).
20° west longitude -— (Geir-
fugladrangur) (Point 51) (March
to May).
Geirfugladrangur (Point 51) —
Bjargtangar (Point 43) (March
to May).

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

There will, however, be no fishing by
vessels registered in the United King-
dom in the outer six miles of the fish-
ery zone referred to in paragraphs
1 and 2 during the aforesaid period
of three years in the following areas:

(i) Between 63°37 north latitude
and 64°13’ north latitude (Faxa-
f161).

(i1) Between 64°40’ north latitude
and 64°52" north latitude (Snee-
fellsnes).

(iii) Between 65° north latitude and
65°20" north latitude (Breida-
fjordur).
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(iv) Milli Bjargtanga (grunnlinu-
punktur 43) og Horns (grunn-
linupunktur 1).

(v) A svedi, sem takmarkast af lin-
um, er dregnar eru fra sudur-
odda Grimseyjar til grunnlinu-
punkta 6 og 8.

(vi) Milli 14°58 v.l. og 15°32" wv.lL
(Myrabugt).

(vii) Milli 16°12" v.l. og 16°46’ v.l
(Ingolfshofsi).

Rikisstjorn Islands mun halda afram
ad vinna a8 framkvemd alyktunar Al-
bingis fra 5. mai 1959 var8andi utfzerslu
fiskveidilogsogunnar vis Island, en mun
tilkynna rikisstjorn Bretlands slika ut-
feerslu med sex manada fyrirvara, og risi
agreiningur um slika utferslu, skal hon-
um, ef annar hvor adili dskar, skotid til
Alpjosadomstoélsins.

Eg leyfi mér ad leggja til, ad pessi ord-
sending og svar y0ar vid henni, er stas-
festi, ad efni hennar sé aGgengilegt rikis-
stjorn Bretlands, verdi skrasett hja fram-
kvemdastjora Sameinutu pjéSanna sam-
kveemt 102. gr. i stofnskra i Sameinudu
bjodanna og ad samkomulag a bessum
grundvelli gangi begar i gildi.

(iv) Between Bjargtangar (Point 43)

and Horn (Point 1).

Off the mainland in the area
delimited by lines drawn from
the southernmost point of
Grimsey to base points 6 and 8.
Between 14°58 west longitude
and 15°32" west longitude (Myra-
bugt).

Between 16°12" west longitude
and 16°46” west longitude (Ing-
Slfshofdi).

The Icelandic Government will con-
tinue to work for the implementation of
the Althing Resolution of May 5, 1959,
regarding the extension of fisheries juris-
diction around Iceland, but shall give to
the United Kingdom Government six
months’ notice of such extension and, in
case of a dispute in relation to such
extension, the matter shall, at the request
of either party, be referred to the Inter-
national Court of Justice.

I have the honour to suggest that this
Note and Your Excellency’s reply thereto,
confirming that its contents are accep-
table to the United Kingdom Government,
shall be registered with the Secretary
General of the United Nations in accor-
dence with Article 102 of the United
Nations Charter, and further to suggest
that a settlement on this basis shall be-
come effective forthwith.”

I have the honour to confirm that in
view of the exceptional dependence of the
Icelandic nation upon coastal fisheries
for. their livelihood and economic de-
velopment, and without prejudice to the
rights of the United Kingdom under in-
ternational Law towards a third party,
the contents of Your Excellency’s Note
are acceptable to the United Kingdom and
the settlement of the dispute has been
accomplished on the terms stated therein.
I also confirm that the United Kingdom
Government agrees that the settlement
becomes effective forthwith and that the
Notes exchanged today shall be registered
with the Secretary-General of the United
Nations in accordance with Article 102 of
the United Nations Charter,

(v)

(vi)

(vii)



Eg leyfi mér, hattvirti sendiherra, ad
votta y8Sur sérstaka virSingu mina.

Gudm. I. Gudmundsson.

Herra sendiherra,
Andrew C. Stewart,
sendirad Bretlands,
Reykjavik.
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I avail myself of this opportunity to 4

renew to Your Excellency the assurance 11. marz
of my highest consideration.

Andrew C. Stewart.

His Excellency

Mr. Gudmundur f. Gudmundsson,
Minister for Foreign Affairs,
Reykjavik.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisrdduneytid, 11. marz 1961.

Gudm. I. Gudmundsson.

Fylgiskjal (kort).

Agnar Kl. Jénsson.
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